
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Aasaa, Fifth Mehl: 

ਬੁਧਧ ਰਗਾਸ ਭਈ ਮਧਿ ੂਰੀ ॥ 
My intellect has been enlightened, and my understanding is perfect. 

ਿਾ ਿ ਧਬਨਸੀ ਦੁਰਮਧਿ ਦੂਰੀ ॥੧॥ 
Thus my evil-mindedness, which kept me far from Him, has been removed. 
||1|| 

ਐਸੀ ਗੁਰਮਧਿ ਾਈਅਲ ॥ 
Such are the Teachings which I have received from the Guru; 

ਬੂਡਿ ਘਰ ਅੰਧ ਕੂ ਮਧਹ ਧਨਕਧਸਓ ਮਰ ਭਾਈ ਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
while I was drowning in the pitch black well, I was saved, O my Siblings of 
Destiny. ||1||Pause|| 

ਮਹਾ ਅਗਾਹ ਅਗਧਨ ਕਾ ਸਾਗਰੁ ॥ ਗੁਰੁ ਬਧਹਥੁ ਿਾਰ ਰਿਨਾਗਰੁ ॥੨॥ 
The Guru is the boat to cross over the totally unfathomable ocean of fire; He 
is treasure of jewels. ||2|| 

ਦੁਿਰ ਅੰਧ ਧਬਖਮ ਇਹ ਮਾਇਆ ॥ 
This ocean of Maya is dark and treacherous. 

ਗੁਧਰ ੂਰ ਰਗਟੁ ਮਾਰਗੁ ਧਦਖਾਇਆ ॥੩॥ 
The Perfect Guru has revealed the way to cross over it. ||3|| 

ਜਾ ਿਾ ਕਛੁ ਉਕਧਿ ਨ ਮਰੀ ॥ 
I do not have the ability to chant or practice intense meditation. 

ਗੁਰ ਨਾਨਕ ਸਰਣਾਗਧਿ ਿਰੀ ॥੪॥੨੬॥ 
Guru Nanak seeks Your Sanctuary. ||4||26|| 

 


